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Le mar uage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425. Les njveaux de
rforma b nccge ne sont garonns (L egur la pgaume du gant. Sile nnvegu de la performance a Ig%échlrure est supérieur a1, ne ®
utlhser ce gant prés d'une mac ine en mouvement pour éviter tous nsc{ues de hc%?ement Ne pas utiliser pour la mcmpul |on
de odwts chnmlques Pcs e  nettoyage ni dentretlen preconnsés [ nes pcs possible de déterminer une duree de we car ces matériaux ne
pas cor tériorer avec le temy é)e 'un nombre important de facter me les conditions et la
f réquence d utlhsatlon Contréler le produit cvant chcque utlhsatxon des defauts sont constatés, le Frodunt dcut étre remplacé. Conserver
dans son emballage orl medons unendroit frais et sec. Ce gant a été certifié par lorganisme notifié (voir *).
Attention : pour s constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne refléte pas nécessairement la
performance de Ia oouche la plus externe. Les pictogrammes et les references aux normes cr -dessus indiguent que larticle est conforme a la
ou oux normes el citées.Ces sont iveaux de performance obtenus par I'article selon
norme. Des allergénes peuvent étre présent dans le process de prod'uctuon et donc dans le gant qui peuvent entrainer des réactions
ollea%gues Le detonl est donné ci-dessous
P 8 a = abrasion (x/4), b = tranchage (x/5), ¢ = déchirure (x/4), d = perforation (x/4), e = coupure TDM (A & F). X signifie que
le test n'a s e ec
EN 4072 ogatxon de Hcmme limitée (x/4), b=chaleur de contact (x/4), c=chaleur convective (x/4), d=chaleur radiante (x/4), e=petite
particules de metcl iquide (x/4), f= —?rosses proJectzons de métal liquide (x/A) Pour les gants comportant plusieurs couches de matériaux,
niveaux de pel rmcnces ne s ppliguent qu'au gant entier, toutes couch es compnses La paume, et le pouce du gant sont renforcés Ipo
cuir. Zones d paume, dos, En n de gant, celui-ci ne peut pas étre facilement
retiré en cas d'urgence. Le retran(du produit nécessfte lintervention d une out dp
EN 12477.2001+A12005 TYPE A :le Type B est recommandé lorsqu'une grande extente est nécessaire et pour la soudure TIG. Le type A est
recommandé dans les autres cas
II n exxste pas actuellemen de méthode d'essai normohse pour detecter Io penetratlon des UV.a travers les matériaux utilisés dans les Lﬂ?nts
les méthodes actuelles de les gants pas les
mstallatlons de soudage a 'arc ne permettent pas de protéger le soudeur d 'un contnct direct avec toutes les parties sous tensnon Ces gants

Il marchio CE riportato su questo quonto indica la conformitd ai requlsm essenzxah del Regolamento 2016/425. | livelli di prestazione o
sono garantiti solo sul palmo del guanto. Se il livello di resistenza allo strappo & superiore a 1, non utlllzzare questo gucnto
in prossimita di macchinari in movimento per evitare qualsiasi nschlo dl |mp|glxomento Non utifizzare per la manipolazione
sostanze chimiche. Non & raccomandata alcuna pulizia o manutenzione. Non & possibile determinare una durata di vita utile ponche questi
materiali non sono noti per deteriorarsi nel tempo e la durata di vita utile dipendera da una serie di fattori quali le condizioni e la frequenza
di utilizzo. Contrallare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si riscontrano difett, il prodotto deve essere sostituito. Conservare nella confezione
on(};a inale in un luogo fresco e a nmo Ques guanto & stato certificato dall orgamsmo notificato (vedi *)
periguanti costituiti da dueo pit riflette i dello strato pili esterno.
| pittogrammi € i riferimenti alle norme sopra cutate indicano che larticolo e conforme alle norme europee citate. Queste informazioni sono
accompagnate, se del caso, dai livelli di prestazione raggiunti dall'articolo secondo ciascuna norma. Nel processo dx produzione e quindi nel
anto possona essere presenti allergeni che possono causare reazioni allergiche. Di seguito sono riportati i detta (g

tNtaasz(é)WetgtM 2018: ct abrasione (x/4), b = taglio (x/5), ¢ = strappo (x/4), d = perforazione (x/4), e = taglio TDM (da A a F). X significa che il
test non e stato esegui

EN 4072020 eg izione limitata della fiamma (x/4), b = calore da contatto (x/4),¢ = calore convettivo (x/4),d = calore radiante (x/4) e =
piccole pomcelle d1 me Ilo liquido (x/4), f glrandl schizzi di metallo liquido (x/4{ Per i guanti confpxu strati di motencle ilivelli di prestazione
si applicano solo allintero guanto, compresi tutti ?ll strati. Il palmo e il pollice del guanto sono rinfor rzatl conun |nserto in pelle. Aree protette:
pall1 edd?rso, ptglsmodA caulso dellcpphcuznone del guanto, non puo essere 0850 in caso d La rimozione del prodotto
richiede lassistenza di unaltr
EN W%AWZOOMAW 2005 TIPO A1l Eepo Béraccomandato quando & richiesta unelevata destrezza e per la saldatura TIG. I tipo A & raccomandato
in altri casi
Attualmente non esiste un metodo di prova per rilevare la
ma i metodi attuali di progettazione dei guanti di protezione per saldatori non
attrezzature per la saldatura ad arco non proteggono il saldatore dal contatto diretto con tutte le parti sotto tensione. Questi gucntl non

dei raggi UV cttrcverlso i materiali Utlhézatl nei %Jﬂntl,

ne fournissent pas de protection contre le choc électrique causé par un équipement défectueux ou des travaux sous tension, et la
electnque est redume siles gonﬁs sont mouillés, slolef ox:vttrempt;es de  sueur, cela pourrait augmenter le risque.
sur le site internet : voir

contro le scos e causate da attrezzature difettose o lavori sotto tensione, e la resistenza elettrica si riduce se
i guarvtl sono bagnah, sporch pregnati di sludtore, il bChzd potrebbeaumentare ilrischio.
sul sito web: ve

The CE marking on this glove indicates compliance with the essential requirements of Regulation 2016/425. Performance levels are @
only guaranteed on the palm oftheglove If the tear performance level is higher than 1, do not use this glove near moving mochmerv

toavoid any risk of entanglement. Do not use for handling che No cleaning or It is not possible

to determine a service life as these materials are not known to deteriorate over time and the service life will depend on a number of factors
such as conditions and frequency of use. Check the product before each use. If defects are found the product must be replaced. Store in its
original packaging in a cool, dry place. This glove has been certified by the notified body (see *)

Please note: for gloves consnstlng of two or more layers, the overall classification does not necessarily reflect the performance of the outermost
layer. The and to the above indicate that the item comphes with the European standard(s) cited. This
information s occompa inied, where applicable, by the performance levels achieved by the item according to each standard. Allergens may be
present in the production process and therefore in the love, which may cause allergic recctuons Details are given below:

E&&zmsw 20;2 a = abrasion (x/4), b = cutting (x/5), ¢ = tearing (x/4),d = puncture (x/4), e = TDM cut (Ato F). X means that the test has
n n De

EN 407:2020: @ = limited flame spread (x/4), b = contoct heat (x/4) ¢ = convective heat (x/4), d = radiant heat (x/4), e = small liquid metal
particles (x/4), f = large liquid metal splashes (x/4). For loves with multiple Iayers of matencll the performance levels applv only to the entire
glove, |nc|udma1 all layers. The palm and thumb of the glove are reinforced with a leather insert. Protected areas: palm, back, cuff. Due to the
application of the glove, it cannot be easily removed in an emergency. Removal of the product requires the assistance of another person.

EN W24772001+A1 2005 TYPE A: Type B is recommended when high dexterity is required and for TIG welding. Type A is recommended in other

There is currenﬂ¥ no standardised test method for detecting UV penetration mrouilz the materials used in gloves, but current methods of
designing protective gloves for welders do not normally allow UV penetration. Arc welding equipment does not protect the welder from direct
contact with all live parts. These gloves do not provide pre otectuon against electric shock caused by fuultv equipment or live work, and electrical
resistance is reduced if the gloves are wet, dirty or soaked with sweat, which could increase the risk.

The declaration of conformity is available on the website: see **.

Amarcaeio CE nesta luva mdncc a com 0s requisitos A enciais do Regulamento 2016/425. Os mvexsdedesempenho
50 530 ggantldos na palma da luva. Se o nivel de desem 35 ho ao rasgo for si per?grtﬂ ndo utilize esta luva perto de maqumos @
eem movimento para evitar qualquer risco de emaranhamento. Ndo utilize para manusear produtos quimicos. Naoe ‘ecomer
quolquer limpeza ou manutencgo. Nao € possivel determinar uma vida (til, uma vez que ndo se sabe se estes materiais se detenorcm com
tempo e a vida Util dependerd de vdrios fatores, tais como as condlcoes e a frequéncia de utilizacao. Verifique o produto antes de cada
tl|!ZOr%GO Se forem encontrados defe‘tos, prodmo deve ser substituido. Armazene na embalagem original, num local fresco e seco. Esta luva
foi cel |ﬁcado pelo organismo notificado (ver *).
ta: para uvas compostos r duas ou mais camadas, @ clossnﬁcaoao globol ndo reflete necessariamente o desempenho da camada
externa. O: togramas e referéncms as normas acima indicam que o artigo estd em conformldode com c(s) normc( europeia(s)
cntodc(s Esta mformo(;oo & acompanhada, quando aplicavel, pelos niveis de desempenho alcar los pelo
30{% Podem estar E]esenfes alergenlos no processo de producco &, por conseguinte, na Iuva o que pode causar reo(;oes alérglcas Os
etalhes saoa resen
fEN 38? O‘\dﬁ 2018:a = abrasao (></4) b = corte (x/5), ¢ = rasgo (x/4),d = perfuragdo (x/4), e = corte TDM (A a F). X significa que o teste ndo
0l reqlizado.

N 407:2020: g jocdo limitada da chama (x/4) b = calor de contacto (x/4) ¢ = calor convectivo (x/4) d = calor radiante (x/4) e =
pequenas rtlcuE:s gggmw?hquldo (x/4),f = grandes salpxcos ‘de metal liquido (x/4). Para uvas com varias ccmad las de material, os m(/exsde
desempenho aplicam-se apenas a luva inteirg, incluindo todas as camadas. A & alma e o polegar da luva sdo reforcados com uma insercdo
de couro, Areas protegxdas palma, dorso, punho. Devido & aplicagao da luva, esta ndo pode ser facilmente removidd em caso de emergéncia.

0do raaudadeoutra s
EN WZE%GZOOMAW 2005 Tego ! tipo B é recopmeendado quando é necessdria uma elevada destreza e para soldadura TIG. O tipo A é
recomendado nos outros caso:

Atualmente, nGo existe um mgt odo de ensaio normalizado para detetar a penetracdo de raios UV através dos materigis utilizados nas

luvas, mas os metodos atuais de concecdo de luvas de protecdo para soldadores ndo permltem normclmentea penetracno de rGIOS UV O

equipamento de soldadura por arco ndo protege o soldador do contacto direto com todas as pecas sob tensdo. Estas luvas ndo

Frote(;co contra choques elétricos couso os r equlpamen defeituoso ou trabalho sob tensao, e c res:sténclc eletnca é reduz»dc se as
uvas estiverem molhadas, sujas ou encharcadas de suor, Qque pode aumentar orisco.

A declaracdo de conformidade estd dlspomvel no site:ver *

A keszty(in taldlhatd CE jelélés azt jelzi, hogy a termék megfelel a 2016/425 rendelet alapvet6 kovetelményeinek. A teljesitmény @
szintje csak g keszty i t¢ n\lgren garantdlt Ha a szakaddsi telj esxtmenv szmtﬁe magasabb, mint 1, ne haszndlja ezt c keszt (it mozgo

gépek kdzelében, hogy elkertilje a belegabalyodds kockdzatdt. Ne haszne Tisztl

nem ajanlott. Az élettartamot nem lehet meghatdrozni, mivel ezek az anyagok idovel nem romlanak, és az elettcrtom s2amos tényez6tdl fligg,
példaul a haszndlat kérilményeitél és gyclkonsagatol Minden haszndlat eltt ellendrizze a terméket. Ha hibdt taldl, a terméket ki kell cserél m
Azeredetlcsomgolosoban,huvosL szaraz helyen tdrolja. Ezt a keszty(it a bejelentett szervezet tanusitotta (Idsd *). o
Megjegyzés: et vagv mbb retegbol dlio kesztvuk esetében az dltalanos besorolds nem feltétlentil tlikrozi a legktils rét: A

CE-maerkningen pd denne handske angiver, at den overholder de vaesentlige krav i forordning 2016/425. Ydeevnen er kun @
ntoret pa handska kof tbil%vs Ivashyrie d EJeeeendW F\é dg;\ne honfda:e llﬂ;el bnﬁgeslnaerhe‘gen gélbevli deh e
maskiner for at unc risil Of O live Vil in ering a mikalier. Rengering eller vedliger
anbefales ikke Det élglkke mul stsestte en levetid, da dlsse materialer ikke. 29 kendt for at forring gs me% tiden, o%(laevetlden omeen jer of
en raskke faktorer, sGsom brugs hngelser hvpgghed Kontroller produktet for hver brug. Hvisder ns‘(cteresfejl, | produktet udskiftes.
pbevares i origindlemballa gg et keh , tert sted. Denne handske er certificeret af det bemyndigede organ
Bemaerk: For hondsker, der raf to r flere lag, cfspeJier den somlede klassificering ikke ngdvendigvis ydeevnen for det yderste lag.

o

valo kjelzik, hogy a termék megfelel huvoﬂ<ozott europon szabvany(okinok. Ez az
adott esetben k!e?észul a termekaltol az egyes szab k szerint elért ésigya kesztyuben is
eiofordulhatnak lergenek amelyek allergias io Aré me%A
pds (x/4), b = vagds (x/5), ¢ = szakadds (x/4), d = atszuras (x/4), e= TDM vagos -6l F-ig). X azt jelenti, hogy a
tesztet nem veg z

N 4072020: @ = korldtozott lan terjedes (x/4), b = érintkezési hd (x/4), ¢ = konvektiv hé (x/4), d = sugdrzé hé (x/4) e = kis folyékony

femreszecskek (x/4) f = nagy folyékony mcseppek (x/é) Tobbretegu anyaghol készilt kesztvukeseteben atel] Jesntmenv sznntek csak a teljes

esztvurevona&oznck beeertve 0z 6sszes rétege 1 te huvelvku jja ¢ sitve. Védett terUletek: tenyér, hat,
keszty(i ¢ it nem lehet konnyen eft I rmék I i mds szeméy

EN W2477é%m+m 2005 A TIPUS: A B tipus ajdnlott, ha nagy kéziigyességre van sziikség, valamint TIG hegesztéshez. Az Atipus ajdnlott minden

mds eset
Jelenleg nincs szabvdnyositott vizsgélati médszer a kesztylkben haszndlt anyagok UV- otereszm X

szamara készlt vedokesztvuk Jelenle%l tervezési modszerei dltaldban nem teszik lehetévé oz Az ivheg

nem védik a hegesztét a fesziilts tt all6 alkatrészekkel valo kdzvetlen érintkezéstél Ezek a kesztvuk nem nyujtanak védelmet a hibds

berendezések vagy feszliltség alatt dlld munkdk dital okozott dramiités ellen, és a kesztylk nedves, piszkos vogy izzadsggal dtitatott

dllapotabon az elektromos ellendlics csokken, ami ndvelheti a kockdzatot

A megfeleloségi nyilatkozat a weboldolon talalhato: ldsd **

kimutatdsdra, dea
i A )

Pi ogh angiver, at produktet overholder den eller de citerede europzeiske standarder.
Disse opNsmnger ledsages, hvor det er reba/cnthcf de ydeevneniveauer, som produktet opndr i henhold til hver standard. Der kan forekomme
al ler ner i pro duktionsprocessen og dermed cndsken, hvilket kan fordrsa eallergxske reaktioner. Naermere oplysninger findes nedenfor:
6+A12018: a = slid (x/4), b skeering (x/5), ¢ = rivning (x/4), d = punktering (x/4), e = TDM- skaenng (A til F). X betyder, at testen ikke
Er blevet udfz t

be?e (x/4) b = (x/4) ¢ x/4) d (x/4) e = sm&
ﬂvdende metalpomk r (x/A) = store Hydende metalstaenk (x/4). For hondsker med ﬂere Iag matenale qaelder vdeevnemvecueme kun for
hele handsken, inklusive alle lag. Handskens handflade og tommelfinger er forstaerket med en

rvg, mcnchet grund af handskens anvendelse kan den ikke let fiernes i en nadsituation. Hemelse af produktet kraever h Jaelp fro enanden

EN 1247720m+m 2005 TYPE A Type B anbefales, ndr der krasves hej ﬁn%erfaerdlghed og til TIG- svejsnlrég Type Aanbefales iandre tilfeelde.
Der findes i gjeblikket ingen standardiseret testmetode til pavisning invendes i handsker,
men de nuvaerende metoder til deagn af beskyttelseshe ondsker txl svejsere tillader normalt ikke UV-gennemtr: aen?e m Buesvejseudstyr
beskytter ikke svejseren mod direkte kontakt med alle stramfarende dele. Disse handsker yder ikke beskyttelse mod elektrisk sted fordrsaget
af defekt udstyr eller arbejde med stmmﬁarende dele, og den elektriske modstand reduceres, hvis handskerne er vade, snavsede eller
%ennembledte af sved, hvnlket kan gge risikoen

pd webstedet: se **

Die CE-Kennzeichnung auf diesem Handschuh weist auf die Einhaltung der grundlegenden Anforderungen der Verordnus
gmgsstufen shnﬁ nur fir dle chdﬂach des Horragschuh% garaegnert Wenn die Relgfesbgkelt hoher gﬁ @
Nl 'r1tf d U eser; %ﬁndsckal nicht i ng % R E}ew de Wgschlnen um ebn E s(ikl skozuvermeL o
len, verwenden, ene einigung o pohlen. Es ist nicht moglicl eine Lebensdauer zu
sstimmen, o éng (e Materiolion beka ht’mutde’r qult\gersc?\lelﬁen und die Lebensdau'er von emeoﬂ Faktoren wie den
insa bedngun n und der chﬁgkextderv

\ge q QEL Uberprufen Sie das Produkt vor dedem Gebrauch. W nn Mcngel festgestellt
werdc?n, muss das ProdI%kt ersetzt w?rd?’n In der Ongmo Iverpackung an einem kuhlen, trockenen

rt rt aufbewahren. Dieser Handschuh wurde
zert

Bitte beccht |e Bei Handscht u en, die aus zwex oder mehr Schnchten bestehen, spiegelt die Gesamtklcssxﬁzneru nicht unbedingt die
Leistung der ouﬂersten Schicht wider. Die Pkt me und Ve auf die oben genannten g % an, dass das Produkt den
g an en europdischen Normen entspricht. txonen werden gegebenentalls durc dle Lels ungsstufen erganzt, die das
rod emas den einzelnen Normen erreicht. Im Produktuonsprozess r{‘\? dcml auch im Handschuh kénnen Allergene vorhanden sein, dle
ollera%gc e Reoktlone hervorru n konnen Einzelheiten sind nachsteher

016+A12018: a = Abrieb (x/4), b = Schnitt (x/5), ¢ = RenBen (x/4),d = DurchstoBen (x/4), e = TDM-Schniitt (A bis F). X bedeutet, dass die
Prufun%mchtdurcihgefuhr wurde: _—

= kleine fl tall tert kerln(m%r)\%usbreltunﬂ M tallspritzer (x/4) Be)H dsc he it hre(rxe/n)Mater olsch en gelten ée)
kel (x/4) f = ritzer (x lan n mit mef i I
e P esige Matloa huh“‘eslfllg:hl e I0 Ps\%lller Sch ChténIPI Handf*ache und der Daumen des huhg sind mit

eistungsstu ir fir den gesamten Ha
Nntengl E‘ed&rﬁmsﬁtz vt%stc{rk% (éeschutztsé Bt%erexzhed n d kt H Ife p:d g und der /fxorw(\gendung des Handschuhs kann er im
lotfall nicht leicht entfernt werden: Zum Entfernen des Produkts ist die Hilfe elner anderer Persan
ENd12477I|2:((])|(|7\ ]AW 23 TS i Ty B wird empfohlen, wenn elneli c?\e F:nge;femgkelt erforderhch ist und fur das WIG-SchweiBen. In allen
anderen Fallen wird Typ A empfol
Derzeit gibt es keine standard serte Prifmethode zum Nachweis der UV-Durchlicissigkeit der in Handschuhen verwendeten Materialiel
al e A odoenlzhr Konstrukilon von Schmzhcnc?schfhen fur uSchweuﬁnglssen r'\ormalerwelse keine UV-Durchlassigkeit ur}
chitzen hweiBer nicht vor direktem Kontakt mit allen stromfiihrenden Teilen. Diese Handschuhe bieten
romschlagen d defe e Gerdte oder Arbeiten an stromflihrenden Teilen, und der elektrische Widerstand wird
verringert, wenn die Hondschuhe nass, verschmutzt oder schweiBnass sind, was das Risiko erhéhen konnte.
Die Konformltctserklorung st auf der Website verfligbar: siehe *

De CE-mark deze handschoen geef oan dat deze voldoet aan de essentiéle eisen Yon V. Verordenin, 2076 /425. De
e rmrenngopa&ze n gfcfi deze e A? ot i erordening /s k@

cheurprestatier n i ge rm

deze handschoen dan niet in de buu we% GChI ines om elk risico op verstrikking te voorkom n. |et ebr il

het hanteren van chemlcctllen Renmgmﬁ of ondert cude wordt niet aonbevol He Q is niet mo S jelijk om ?evens gurte bey alen, aangezien

deze matenalﬁn niet bel % n om hun verslechtering in de loop van de tl ende lev nsduur afhonkeluk is van een aantal factoren, zoals

de omstandigheden en de gebruiksfrequentie. Controleer het product voor elk gebruik. Als er néiefecten worden vastgesteld, get het pro ixdct
oge{\ v(e ingen. Bewaor in de originele verpakking op een koele, droge plaats. Deze handschoen is gecertificeerd door de oangemelde

instantie (zi

Let op: voor hcndschoenen die uit twee of meer ogen bestaan, geeft de a!gemene classificatie niet noodzakelijkerwijs de prestaties van de
Euitenste foo ¢ informati t i foepassing, vergezeld van de res%at nlvgausodleehgtnc‘:telgloi/o?gér? agligee r%’ o ngefet

uropese norm(en). Deze informatie gaat | in ) il
Eer ﬁedAllergetnen kunréen aanwengggun in ?\et productlggrocegs en gdus ook in de ?\andsc oen, wat allergische reacties ian veroorzaken

ieronder vindt u meer

Il\lt 201 1Al %018 a= s?n]tage (x/4), b = snijden (x/5), ¢ = scheuren (x/ﬂd doorboren (x/4), e = TDM-snede (Atot F). X betekent dat de test
niet jsuitgevoer

) 7‘I = beperkte vlamverspreldmgi (x/4), b i ( / ) ), e = kleine
vlo metoald?e?tJes (x/4), f ?rote & materi oollagen gelden de
pres otxemv %s alleen voogéie gehe le hondsch%en, mclusnef alle logen e pclm en dU|m van de handschoen Zi jn verste(\)/ég meteen leren

ze tuk. Beschermde gebi m, rug, mi je de toepassing val

en verwijderd. Voor het verwij 1Jderen van het pr%de\\ﬁes e hulp van een and

re pers

EN V4773001+A12005 TYPE A N wanneer een hoge%e pe ?ihad vereist is en voor TIG-lassen. Type A wordt

g?nbevoclen inandere geego oorhet

worden gebruikt, maarg de hundlge mefhoden voor het ontwerpen van bescheri mende a dschoenen voor lossers Iaten normooldgesproken

le lasser niet tegen direct contact met alle onder spannlng ?‘

cndschoenen bleden jeen beschermlng en elektnsche schokken Veroorzaakt door defecte apparatuur of werkzaamheden onder

Dpanmng, ende elektrische weersﬁnd neemtg s de handschoenen nat, vuil of doonueekt Zijnmet zweet, wat het risico kan vergroten.

conformlteltsverklanng is beschikbaar op de website: zie

lype B wordt aanl

El marcado CE de este guante indica que cumple con los requisitos esenciales del Reglamento 2016/425. Los niveles de rendimiento @
solo estan garantizados enla palma del guante. Si el nivel de reswtenclo al desﬁorro s superior a1, no utilice este guante cerca de
mcqulnana en movimiento para evitar cuals uner riesgo de enredamiento. No [0 utilice para manlpuldr productos quimicos. No se
recomienda limpiarlo ni realizar ningun ti Noes posible: vida util, ya que no se conoce que estos materiales
se deterioren con el tiempo la vv c til d?endera de una serie de factores, como las condlaones y la frecuencia de uso. Compruebe el
Eroducto antes de cada uso. tectan fedos, ei producto debe sustituirse. Gudrdelo en suembalaje original en un lugar fresco y seco.
ste guante ha sido cemﬁcodo por el organismo notifi se *).
Nota en el caso de los guantes compueéstos por dos o mds capas, la clasificacion general no refleja necesariamente el rendimiento de la
s externa. Los pictogramas y las referencias a las normas anteriores indican que el articulo cumple con lo(s? norma(s) europea(s)
cltada(s) Esta informacion va acompanada, cuando procede, de los niveles de rendimiento alcanzados por el articulo segiin cada norma.
Pugtden estar pr%fsentes clerggnt%s en el proceso de produccion y, por lo tanto, en el guante, lo que puede provocar reacciones alérgicas. A
continuacion se ofrecen
EN Isasdzmlg +A Zgg} a = abrasion (x/4), b = corte (x/5), ¢ = desgarro (x/4), d = perforacion (x/4), e = corte TDM (A a F). X significa que no se ha
realizado la pruet
EN 4072020: a = propagacion limitada de la llama (x/4), b = calor por contacto (x/4), ¢ = calor convectivo (x/4), d = calor radiante (x/4), e =
uenas particulas de metal liquido (x/4) f = grandes ‘salpicaduras de metal Ilqul lo (x/A) En el caso de los guantes con varias capas de
ial, los niveles de rendimiento se aplican Unicamente al ua te completo, incluidas todas las capas, La palma y el pulgar del guante
estcn ret orzad s con uno insercion de cuero. Zonas protegida: ima, dorso, puno Debldo a la aplicacion del guante, no sé puede quitar
facilmente ef ienmo Para quitar el producto senecesmc Ioo uda de otr SONQ.
EN 12{477(12001%2005 TIPO Se recomienda el tipo B cuando se requiere uno gran destreza y para la soldadura TIG. Se recomienda el tipo
enlos demas c
Actualmente no existe un método de ensayo normalizado para detectar la penetracion de los rayos UV a través de los materidles utilizados
en los ucntes, pero los métodos actuales de dlseno de guantes de proteccion para soldadores no suelen permitir la penetracion de los
rayos UV. Los s de soldadura por arco no protegen al soldador del contacto directo con todas las partes activas. Estos guantes no
rotegen contro desco gos eléctricas causadas por equipos defectuosos o trabajos con partes activas, y Io resxstencla eléctrica se reduce si
os uantes estdn mojados, sucios o empapados de sudor, lo que podno aumentar el riesgo.
a declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: véase *.

CE-markningen p& denna handske indikerar att den uppfyller de vésentliga kraven i 016/425. Py @
garanteras endast hcndskens andﬂoto Om rivhdlfastheten ar hogre an 1, anvand inte denna hondske indrheten av rorhga
maskiner for att undvika risk fo) Anvand inte for kaher Ingen re?gormg ellerunderhéll rekommenderas.
Det ar inte mojligt att fuststolla en livslingd eftersom dessa material |nte ar kanda fol med tiden och livslangden beror pd
ett antal faktorer, sdsom anvandningsforhélianden och anvandningsfrekvens. Kontrollera produkten fére varje anvandning. Om defekter
upptack.? md)ste produkten bytas ut Forvara i originalférpackningen pd en sval, torr plats. Denna handske hcr certifierats av det anmdlda
organe
Observera: for handskar som bestdr av tvé eller flera lo er den o
detvttersta lagret. P och hani indikerar att produk"fen uppfvllerdeeuropelska standarde
anges. Denno |nformct|on atfoljs, i ullamphgc full, av de ?restandcnlvder som produkten uppnar enllgt varje standard. Allergener kan

forekommc i txllverkmngsprocessen och darmed 1 handsken, vilket kan orsaka allergiska reaktioner. Detaljer anges nedan:

3882016+A12018: 0 = notnlng (x/4), b = skarning (x/5), ¢ = rivning (x/4),d = punktenng (x/4), € = TDM-s] rmng (A till F) X betyder att testet

: ing (x/4) b = kontak (x/4) ¢ kti (x/4) d (x/4) e = smd

ﬂvtonde metcllpomﬂor (x/4), f stora fiytande metallstank (x/4) For handskar med flera materialskikt aller prestcnd v(’:e rna endost for
handsken mklusxve alla skikt. Handskens handflata och tumme dr férstérkta med en IGderinsats. Skyddade omraden: handflata, rygg,
rund a kan den inte enkelt tas av i en nédsituation. For att ta av produkten krévs hjglp av

g\te har utforts

EN 12477288’\#\1 2005 TYP A: Typ B rekommenderas ndr hog ﬁnt%erfordlghet krévs och for TIG-svetsning. Typ A rekommenderas i dvriga fall.
Det finns for ndrvarande ingen standardiserad testmetod for att detektera UV-genomtrangning genom de material som anvands i handskar,
men nuvarande metoder for att utforma sf vddshondskarfor svetsare tilldter normalt inte UV~ dgenomtrangmng Bagsvetsutrustning skyddar
inte svetsaren fran direkt kontakt med alla stromférande delar. Dessa handskar ger inte sky: lchock orsakad av felaktig utrustnit
eller arbete med s romforande delar, och den elektriska resistansen minskar omhandskarna Gr véta, smutsiga eller genombldta av svef
vilket kan Oka risken.

rsakran om finns tillganglig p&

atsen: se **




Taman kasineen CE-merkintd osoittag, ettd se tayttad asetuksen 2016/425 olennaiset voatimukset. Suorituskyky on taattu vain @
késineen kammenpuolella. Jos repdisylujuus on i1, Gl kaytd titd kasinetts likkuvien koneiden Iahelis, jotto vailtt takertumisen
vaaran. Ald kaytd kemikaolien késittelyyn. Puhdistusta tai huoltoa ei suositello. Kayttdikad ei voida madrittad, koska ndiden
materiaalien ei tiedeta heikkenevan ajan myotd ja kayttéika riippuu useista tekgolsin, kuten kayttoolosuhteista ja ku[)(/ttouhevdesto Tarkista
tuote ennen jokaista kdyttokertaa. Jos tuotteessa havaitaan vikoja, se on vaihdettava uuteen. Sdilyta alkuperdispakkauksessa villedssa ja
kuivassa paikossa, Tomd kasine on fimoitetun laitoksen sertifioima (katso ),
Huomaa: kahden tai useamman kerroksen kasineiden kokonaisluokitus ei valttamattd vastaa uloimman kerroksen suonmskyl%]: Kuvamerkit
io viittaukset edelld mainittuihin standardeihin osoittavat, ettd tuote on mainittujen eurcoppalaisten standardien mukainen, Naiden tietojen
isaksi ilimoitetaan tarvittaessa tuotteen suontusklxlq/koodlt kunkin mukaan. Tu ja siten myos ka voi ol
ollegggene%o&otku voivat aiheuttaa allergisia reaktioita. Yksityiskohdat on annettu alla: .
EN 2016+A12018: a = kulutuskestivyys (x/4), b = viltokestavyys (x/5), ¢ = repaisylujuus (x/4), d = pistonkestvyys (x/4), e = TDM-viiltokestavyys
(A-F). X tarkoittao, etfd testid i ole suoritetiu X i R
EN 407:2020: a = rajoitetiu liekin leviaminen (x/4), b = kosketuskimpd Sx/4), ¢ =konvektiol&ampd (x/4), d = séteilylimpo (x/4), e = pienet nestemdiset
metallihiukkaset (x/4) f = suuret nestemdiset metalliroiskest (x/4). Useista koostuvien suorltu_sl%kvtnsot
koskevat vain koko kasinettd, kaikki kerrokset mukaan lukien. Kasineen kammen ja peukalo on vahvistettu nahkaisella insertilla. Suojatut
glueke‘t__ kammen, selkd, hiha. Kasineen kayttotarkoituksen vuoksi sitd ei voi helposti rilsua hatatilanteessa. Tuotteen riisuminen vaatii toisen
enkion apua
EN 1247726)0%/-\1 2005 TYYPPI A: Tyyppia B suositellaan, kun vaaditaan suurta katevyyttd ja TIG-hitsauksessa. Muissa tapauksissa suositellaan

pid A.
SORPR kel of oo i Kaytettyien UV-Iapdisyn mutta nykyiset
hitsaajien st iden suunnittel 16t eivat vieens sall UV lapdieys, Kaarintsouslitiset et suoioa hifsagias suorast
kosketuksesta kaikkiin jannitteisin osin, Nama kisineet eivat suojaa viallisista Iaitteista tai jannitteisista toista aiheutuvilta sahkaiskuilto, jo
sahkbinen vastus heikkenee, jos kdisineet ovat mardt, likaiset tai hikise, mika voi lisat riskid
Vaatimustenmukaisuusvakuuius on saatavilla verkkosivustolla: katso

GE markéjums uz §im cimdiem norada atbilstibu Regulas 2016/425 bitiskajam prasibam. Darbibas limeni ir garantétitikai uz cimdu m
ploukstas puses. Ja plisumu izturibas imenis ir augstaks par 1, nelietojiet 3os cimdus kustigu mehanismu fuvuma, lai izvairitos no
iekersands riska Nelzeha{:et kimikaliju opstradei. Nav ieteicams firtvai kopét Nay iespsjams noteikt kalpoanas laiku, jo nav zinams,
ka Sie materialilaika gaitd bojatos, un kalposanas laiks ir atkarigs no vairakiem faktoriem, pieméram, listoSanas apstakliem un biezuma Pirms
amas lisotangs porboudiet produity. Jo fek konstatet] defeld], produls rJaaizsia. Uzglabajiet origindlaja iepakojuma v&sa, Sausa vieta
s cimdi i sertificetas pazinotaid iestads (sk.*). ) o o ) o
iz, nemiet véra: cimdu gadijuma, kas sastay no divam vai vairakam kartam, kopsja Klasifikacija ne vienmér atspogulo argjas kartas
bas. Pikiogrammas un atsauces uz ieprieks mingtajiem standartiem norada, ka izsradajums atbilst mingtajiem Eiropas standartiem.
>ai informacijai pievienoti, ja piemérojams, izstradajuma s ik 3 ni saskc katru standartu. RaZosanas procesa un
tadeiad orf cimdivor saturet clergénus, kas var zraist dlergiskas reakeijas. Skaka informaiela sniegla zemak:
EN 3352016V ATA016 0 = riodiiums (2) b = griesana /5 ¢ = s f2) d'= Caurums (x/d) & = TOM griesums (A fidz ) X nozimé, katests
navveikts
EN 4072020: a = ierobeZota liesmu izplatiba (x/4), b = kontakta siltums (x/4), ¢ = konvektivais sittums (x/4),d = starojuma siltums (x/4),e = mazas
8kidré metdla dafinas (x/4), f = lieli &kidra metdla Sjaksti (x/4). Cimdiem ar vairakiem materiala slaniem veiktspeias imeni attiecas tkai Uz visu
cimdu, ieskaitot visus slanus. Cimdu plauksta un Tkskis ir ar Gdas ielikini. Aizs zonas: plauksta, mugura, aproce. Cimdu
Elehem juma dé tos nevcrv:egll nonemt arkartas situdcija. Produkta nonemsanai neplecietono citas personas palidzil
N 14772001+A12005 Atips: B tips ir isteicams, ja nepieciesama augstaiveikiiba un T1G metinasanai. Parsjos gadijumos ir ieteicams Atips.
Paslaik nav standartizetas testesanas metodes, lai noteiktu UV staru caurlgidibu caur cimdiem i b z
metinasanas cimdiem paredzeto aizsargcimdinu izstrades metodes parasti r\gplelcuj UV staru caurlaidibu. Loka metina§anas iekartas
neaizsarg metindtaju no tiela kontaktd ar vissm strovas vaditaiom dajam. Sis cimdi | 3 i21bu pre stravas
triecienu; ko izraisa bojatas iekartas vai darbs ar stravos vaditajam dojam, un elekiriska pretestiba samazinds, ja cimdi ir mitri, netiri vai
izmirkusi ar sviedriem, kas var palielindt ris
Atbilstibas dekiaracija ir pieejama timekja vietné: skatit **.

sasniegtie veiktspejas limeni saska

Keiesoleva kindgpaari CE-marais néitab vostavust méGruse 2016/425 olulistele nouetele. Toskindlus on tagatud ainult kindapaari

Koeclys Kdopeot] OF norgs M voslpuust mnse 201/ olletale et kol en et it kncrosr. G

SieySamiss o Arae anutoge kemiiblde Ketiericel Punctiamins [o hooklug o oo soautatoy Kuna nood motariald o oo

aGOleValt GJ6 JookSu heengvad, el ol vomallk kndlaks MAGratd KadatUSiga, Kuna ses Solfub mYmest tsourist, nagt kasut stingimused

a Kasctamse Sagecs, Kontrollgo oodet ne 9o kasutomic Kuf etk Gefort e iode csandode. HGa orginoaipakendis onsaas

ks kofos Knaiatud asurdson foesdieia aod serihiseernug 1 ;

Bange tahdle kahe vor enama Khiga kindade punil ey proug! idine Klassifikatsioon kojastada valimise kihi omadusi, Piktogrammid ja vitted

ségpool nmbtat standardiolo tovod o thodo vastob fmetatid Euroopa stanardiols Salel tsobolo gnvojaduce koril It toote

ol MUt oM SprcTaessis 5sega Ka KnaBdes V58 anads o croesne M VSN Panlistod alerg 150k iioan
Gpsemadandmed on et 0

P A o SRRk (x/4), b = Iskekindlus (x/5) = rebimiskindlus (x/4), d = torkekindlus (x/4) e = TDM-IGige (A kuni F). X

ET3058, st leoatoviky (x/4) b (xja) ¢ = k jus (), d = K jus (/) od vedsiod

Q= piirg lleVvik X = IS (X/4), ¢ = nvel 1S (X/4), d = Kiirgussoojus (x/4), e = vaiKese

e Dt o e S B O e nausocius (i) o Tyalkpsed vpdpiod
Skidd kivtidele Kindorpoopesca poialon thoevdati nofiet cisekUoad Kot lod paopssa, oaakulg, mansett Kinda kasctome
151t 6 Ol 566 KAdQ0I OTIGS Kere BamorIads Tots SemakamISeks Oruia Taiss Siky Gy °

N 2172007 A8 TUUR A TUUR! E saovatakse Kamoas, ki on voja suur osaw.stJo T1G-keevitmiseks. Mude ehtudel soovitotokse
asu 10 tuupi

Fraogu gguéﬂb standordiud fotsamostod, ndokoto materiide Uvisbioskyise kindakstegamiaks, kuid keoyiciots kotzekid
raegused disainmestodid s lgse tavaliselt UV-Kirgust Kby Kaorkeevitusseadmed el kaitse Kaevitajor otsese it eos. Kokide

Bingestatid osadega: Need Kindad & kaitse vigostatlid seadmets vo: pINGSStatud foode PORUSIStUG Skt bogT S6st hing eloktrtakistus

Veltneb Kiiindad on meriod marcunud vol Rt bimeriod, misvolb suurendada o

VBstvuRASIGTotei00n On FeRes0adoy vesbSaiaR vt =

&y pirstiniy OF Zenklas rodo, kad jos atitinka Reglomento 2016/425 esminius reikalavimus, Naumo lygiai garantuojami ik pirstinii
oK R B L e ol g yol gk iy (LT J
Susipaniofimo pavojaus. Nenaudokite' cheminii medsiagy tvarkymur. Nerekamendubjama valy af prsidreti Nera golimybes

nustayti fomavime falka, nes néra Zinam kadSios medFlagos gtk beaant susidevi o tamavimo elkas priklusonio datilio velksniy
V2. ndidojmo Salion i HoZhuima ek Kkjenq moudojmd potkoinkis prod i el rondama GR1ok procuida relka pakaet. Lakykis
Srginalige polaickde esoje saisoe Vetole Sos brtings v serinkLotos nofkbiosios tagos (o) °

ARGeIRE Bames oV ar dadiol okt Brtini) Ghiely bencis Kashiouras nebutial atspindi dorino sluokenio sowoes
Piktogramos i nuorodos | inefus standartus rodb, kad garinys Gitnka nurodyius EUropos standarius, Kartu su Sia mformacii, e taikoma,

pateikiami gaminio savylilq lyglalPugal kiekvienq standartq. Gamybos procese ir todél pirstinese gali biiti alergeny, kurie gali suketti alergines

reo!é(gg]s Issclmlaug)clel iama toliau: N N

EN 3832016+A1201 7o dilimas (x/4), b = pjovimas (x/5), ¢ = ply§imas (x/4), d = pradarimas (x/4) e = TDM pjovimas (A-F). X reiékia, kad
indymas nebuvo atliktas.

EN 407.2020: a = ribotgs Jiepsnos plitimas (x/4)£b = kontaktinis karétis (x(4), ¢ = konvekginis kﬂrétlﬁ(x/“?,d = spmdulmlﬁkcrétls (x/4), e = mazos

Skysto mtolo dolelss /471 = diclal skyato retalo pursior (x/). Baugiasludkenems BirStinems velkimo lygiai taikomi ik visal Birsin jskanant

Visus sluoksnius. Pirstines delnas ir Y<§t¥s Sustipnnti odiniu [dekIl, ABSaUG0tos sritys: delnas, nugarde, rankogalis. Del pirstinés poskirties,
5

0Oznaka CE natgj rokavici oznacuje skladnost z bistvenimi zahtevami Uredbe 2016/425. Raven zmogljivosti je zagotovljena samo na

dlani rokavice. Ce je raven odpornosti proti pretrganju visja od 1, te rokavice ne uporabljajte v blizini gibljivih strgjev, Jo se izo%;ete

tveganju za zapletanje. Ne jajf j ikalijami. Cis¢enje ali vzd je ni pri ¢lji Ziv‘ljenjs dobe ni

mogode dolociti, saj ni znano, da bi se ti materiali s ¢asom poslabsali, v!]enézko doba pa je odvisna od §tevilnih dejavnikov, kot so pogoji in

Eogostost uporabe. Pred vsako uporabo greverite izdelek. Ce ugotovite napake, je treba izdelek zamenjati. Shranjujte v originalni embalaZzi na
ladnem in suhem mestu. Ta rokavica je bila certificirana s strani priglasenega organa (glej *).

Opomba: za rokavice, ki so sestavljene iz dveh ali ve plasti, splodna ija ne odraza nujno inajbolj zunanje plasti. Piktogrami

in sklici na zgornje standarde kaZejo, da izdelek ustreza denil kil e i ije so, kjer je to primerno, dopolnjene

2z ravnmi zmogljivosti, lggih izdelek dosega v skladu z vsakim standardom. V proizvodnem procesu in zato tudi'v rokavicah so lahko prisotni

alergeni, ki lahko povzroCijo alergijske reakcije. Podrobnosti so navedene spodaj:

EN 388:2016+A1:2018: a = odpornost proti obrabi (x/4), b = odpornost proti prerezanju (x/5), ¢ = odpornost proti raztrganju (x/4), d = odpornost

proti prebadanju (x/4), dpornost proti prerezanju TDM (A do F). X pomeni, da preskus ni bil opravijen.

EN 4072020:a = omejeno §1r%enje plamena (x/4), b = kontaktna toplota (x/4), ¢ = konvekcijska toplota (x/4),d = sevalna toplota (x/4), e = majhni

delci tekotega kovine (x/4), T = veliki brizgi tekocega kovine (x/AE Za rokavice z ve¢ SIOH(i materiala se ravni zmogljivosti nanasajo samo na

celotnorokavico, vkljuénoz vsemi sloji. Dlan in palec rokavice sta ojadena z usnjenim viozkom. Zaséitena obmog]a in, hrbet, manseta. Zaradi

namena uporabe rokavice je v sili ni mogo&e enostavno odstraniti. Za odstranitev izdelka je potrebna pomot druge oset

EN 12477:2001+A12005 TIP A: Tip B se priporoca, kadar je potrebna visoka spretnost in za TIG varjenje. Tip A se priporoca v drugih primerih.

Trenutno ni standardizirane preskusne metode za ugotavljanje prodiranja UV-Zarkov skozi materiale, uporabljene v rokavicah, vendar sedanje

metode oblikovanja zad¢itnih rokavic za varilce obi¢ajno ne dopudtajo prodiranja UV-zarkov. Oprema za obloéno varjenje varilca ne §¢iti

pred neposrednim stikom z vsemi deli jo. Te rokavice ne ljajo za&ite pre i¢nim udarom, ki ga povzro¢a okvarjena

oprema ali delo pod napetostjo, elektri¢na upornost pa se zmanjso, ¢e so rokavice mokre, umazane ali prepojene z znojem, kar lahko poveca

tveganije.
Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **

Osmaka CE Ha OBOj pyKaBuLM yKasyje Ha ycaralleHOCT Ca CYLITUHCKIM 3axTesima Ypenbe 2016/425. Huow 3awrute cy @
3arapanToBaHM Camio Ha [y/1aHy pyKaBiLe. AKO je H1BO OTTOPHOCTIA Ha Kiake BULLM Of 1, He KOpUCTUTE OBy pykaBLy y OrmanHi
TMOKDETHUX MaLIMHA KAKO OUCTE W30 PU3IK Off 3areT/basarba. He KOpUCTUTY 33 pyKoBate XeMuKanvjama. He npendpyuyje ce

unwherbe v ofipxkasarse. Huje Moryhe ofpeguT pagHm Bek jep Hije TGO, C€ OBV aTEpUla PDEMEHOW FOIOPIinEal, 2 DA b
e 3aBUCHTM Of BYLWE (BAKTOPA KaO IWTO Cy YCIIOBM 11 YUECTANOCT Kopuwherba. poBepuTe Nponssog npe ceake ynotpebe. AKo ce oTKpujy
HE[OCTALM, NPO}I3BO[} MOPA OUTY 3amerber. UyBaTi y OPUTVHANHOM MakoBarby Ha XNaAHOM ¥ CyBOM MecTy. OBa pyKaBuLia je cepTudukoBara
L% CTpaHe HOTMQUKOBaHOT Tena (Buan ™). ) )

IMajTe y Bipy: 33 pyKaBuLiE Koje Ce CacToje Ofl f1Ba NV BILLE CTIOjeBa, YKYMHa KackdyKaLwja He MOpa HyXHO f1a Ofpaxasa nephopMance
HajcrorbaUkser Crioja. [MKTorpamn 11 pegepeHLie Ha rope HaefieHe CTaHAAPAe YKasyjy [a je APTKar y CKrlady Ca HaBefIeHIM eBpOMCKIM
CTaHgapnom/cTaraapaviva. OBe MHdopMaLje CY, e Je NpMEHTbMBO, NpaheHe HUBOMMA NepdOpMaHC Koje j& apTikan MoCTUrao y CKnagy
Ca CBAKVM CTaHApOM. ANepreHit Mory OUTY MPICYTHIA Y DOLIECY MPON3BOAHE, & CaMIAM TUM 1 Y PYKABHLIaMa, LLITO MOXe 1333BaTi aneprujcke

EeaKLgA'e. FseTaﬂ:M $Yiaeeleny HacTaeKy: .
N 388:2016+A1:2018: a = abpa3uja (x/4), b = nocekotuHa (/5), ¢ = knparse (x/4),d = npoboj (x/4), e = nocekoTvHa o TDM (og A o F). X 3Haum
A TECT Hutje CrIPOBE/EH.
N 407:2020: a = OrpaHW4eHO WMperLe nnamena (x/4), b = KoHTakTHa TonioTa %/4), €= KOHBEKTUBHa TOMoTa (x/4), d = 3pauHa TonnoTa (x/4), e
= Mare YecTiLie TeuHor MeTara (x/4), f = Benike Kansbyitie TeuHor Metana (x/4). j jana, HMBOM NepopMaHCH

- T a pyKaBiLe Ca BULLE CIIOjeBa MaTe Py
BaXe Camo 3a ueng/é)yxaswuy,ymyu)thw CBe Cr10jeBe. [I11aH 1 Mana| pyKasyLe Cy OjauaHit KOXHIAM YMETKOM, 3alTneHa nofpyuja: Anax, neha
LWaKE, MaHeTHa, 360T HauMHa HOLEHa PyKaBiLIE, OHa Ce Y BAHPEMIHVM CUTYaLIMjaMa He MOXe STaKO CKUHY T, 3a CKWIarbe NPON3BOAa NOTPedHa
/€ NOMON Jpyre 0Co0e.
JEN 12477500{)1+A1 :2005 TWIM A: Tun B ce npenopyuyje kafia je notpebHa BUCOKa CPETHOCT v 3a TIG 3agapuBarbe. Tun A ce nperopyuyje y
Ay cnyalesine, i

PEHYTHO He MOCTO}M CTaHJapM30BaHa METOa MCMMTIBAF:A 33 OTKPMBAe Ipojopa YB 3pauetba kpo3 paTEpiTe KopuwheHe y pykasuLama,
a1 TPEHyTHE METOfle VM3ajHNParba 3IUTUTHIX PYKABILA 33 3aBapyuBaue OOMUHO He [10380basajy NPpofop YB 3pauetba. Onpema 3a YKOBCKO
33BAPVBArbE HE LITHTY 3aBapIBaYa Of AMPEKTHOI KOHTAKTa Ca CBIAM MOf] HAroHOM Hanasenim nenoryiva. OBE DyKaByLe He Mpyxajy 3aUiTATy
Of} ENIEKTPUUHOT YJapa M3a3BaHO HEMCTIDABHOM OMPEMOM W/ PA/IOM MOJ] HAMOHOM, @ eNEKTPIIHO OTMOPHOCT Ce CMatbyje ako CY PyKasnLe
MOKDE, MP/baBe ili1 HATOM/bEHE 3HOJEM, LUTO MOXKE MOBENATH PH3MK.
V3jaBa 0 ycarnalleHoCTv JOCTYNHa j& Ha Beb-CajTy: BraeT **.

Oznateni CE na téchto rukavicich oznauje shodu se zakladnimi poZadavky nafizeni 2016/426. Urovné vykonu jsou zaruceny pouze

na dlani rukavic. Pokud je Urover odolnosti proti roztrzeni vyssi nez 1, nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohyblivych strojd,

aby nedoslo k riziku zamotani. Nepouzivejte pfi manipulaci s chemikdliemi. Nedoporucuje se ¢isténi ani Udrzba. Nenf mozné urcit

Zivotnost, protoZe neni zndmo, Ze by se fyto materidly ¢asem zhorSovaly, a Zivotnost bude zdviset na fadé faktord, jako jsou podminky a

frekvence pouzivani. Pred kazdym pouzitim produkt zkontrolujte. Pokud jsou zjistény vady, musf byt produkt vyménén. Skladujte v pvodnim

obalu na chladném a suchém misté. Tyto rukavice byly certifikovany ozndmenym subjektem (viz *).

Upozornént: u rukavic sestdvaijicich ze dvou nebo vice vrstev nemusi celkovd Klasifikace nutné odrdzet viastnosti vnéjsi vrstvy. Pikt rcméy a

odkazy na vySe uvedené normy oznacuji, ze vyrobek splfiuje citované evropské normy. Tyto informace jsou v prisluSnych pripadech dopinény

urovni vwkonnosti, které vyrobek dosahuje podle jednotlivych norem. Ve vyrobnim procesu atudiz i v rukavicich mohou byt pritomny alergeny,

které mohou vyvolat alergické reakce. Podrobnostigsou uvedeny nize:

EN 3882016+A12018: a = odér (x/4), b = profiznuti (x/S), ¢ = roztrzeni (x/4) d = propichnuti (x/4), e = profiznuti TDM (A aZ F). X znamend, Ze

zkouska nebyla provedena.

EN 407:2020: a = omezené &ifeni plamene (x/4) b = kontaktni teElo (x/4), ¢ = konvekéni teplo (x/4), d = sdlavé teplo (x/4), e = malé Eastice

tekutého kowu (x/4), f = velké stiikance tekutého kovu (x/4). U rukavic s vice vrstvami materidlu se trovné vykonu vztahuji pouze na celou

rukavici, véetné viech vrstev. Dlané a palce rukavic jsou vyztuzeny koZenou viozkou. Chranéné oblasti: diar, hfbet, manzeta. Vzhledem k pouZit

rukavic nelze v pfipadé nouze snadno sundat. Sunddni produktu vyZzaduje pomoc jiné osoby.

EN 12A7]2_0(T+A; 2005 TYP A: Typ B se doporuuje, pokud je vyZadovéna vysokd obratnost a pro svafovani TIG. V ostatnich pipadech se
joporucuje typ

V soutasné dobe neexistuje standardizovand zkusebni metoda pro detekci pronikani UV zéireni materidly pouzitymi v rukavicich, le soucasné

metody navrhovdni ochrannych rukavic pro svarece obvykle neumoZriuji pronikdni UV zdreni. ZaFizeni pro obloukové svafovani nechrdni

svdrece pred primym kontaktem se vemi Zivymi ¢astmi, Tyto rukaviceyneposkvtutéjl' ochranu pred Urazem elektrickym proudem zpdsobenym

vadnym zarizenim nebo praci pod napétim a elektricky odpor se snizuje, pokud jsou rukavice mokré, Spinavé nebo propocené, coz mize

2wt riziko. o
Prohldseni o shodé je k dispozici na webowych strankdch: viz *.

Mapkmpoeka CE Ha 3TWX MepuaTkax yKasblBaeT Ha COOTBETCTBME OCHOBHbIM TpeboaHnam Pernamenta 2016/425. YposHu @
MPOM3BOJUTENEHOCTU TapAaHTUDYIOTCA TONbKO [IA NIfIOHV NIepuaTKW, ECAIM YPOBEHb COMPOTUBIEHNA DasphiBy Bhille 1, HE
VICMOIb3yVITE 3TV NepUaTKIn BONM3V IBVXYLLVIXCA MEXaHVI3MOB, UTODbI M30EXaTb PUCKa 3anyThiBaHVA. He 1CronbayiTe giid paboTel
XAMAYECKAMA BelLiECTBaMI. He peKOMEHZYETCA UMCTUTb Wi OBCTYX1BATb. HEBOMOXHO OMPE/IeNATb CDOK CIyXObl, TOCKOMIbKY 3TV MaTepuant!
He MOIBEPKEHbI U3HOCY CO BpeMeHeM, & CDOK CITyXObi 33BIUCKT OT DRI PAKTOPOB, TakyIX Kak YCTIOBVIA 1 YaCTOTa VCMIONb30BAHNA. [1epEf KaXJbiM
MCMONIb30BaHMEM MPOBEPAVITE M3ere. [1pi OBHAPYXEHIN edEKTOB U3fierine HEOOXOOMMO JAMEHNTD. XPaHWTb B OPUTVHATIEHON YTAKOBKE B
MDOXNAHOM CyXOM MECTe. 3TV MepuaTKy CEpTVGMLIAPOBAHbI YTIONHOMOUEHHEIM OPraHOM (c. ).

IOpaTVTE BHUMAHVE: 11 IEPUATOK, COCTOALLNX 13 IBYX WM DOMee Crioes, 00UIas KNaCCHQUKALIAA He OBA3TENbHO OTPAXKAET XapaKTEPUCTIKY
CaMOrO BHELUHENO CIIOA. [TYKTOTDAMMbI 1 CCBITKN ‘HA BbILIEYKA3aHHBIE CTAHAATH YKA3bIBAKOT, UTO W3JENMe COOTBETCTBYET yKasaHHbiM
€BPOMEVCKIM CTaHJapTaM. Ta MHOOPMALWA CONPOBOKIAETCH, I 3TO NPUMEHIAMO, YPOBHAMI XapaKTepUCTUK, JOCTUTHYTHIMA V3iennem B
COOTBETCTBIN C KaX[JbiM CTaH3PTOM. B NPOLIECCE MPON3BOAICTBA 1, CIEOBATENbHO, B MIEPUATKAX MOMYT MPUCYTCTBOBATL aliepreHs, KOTophie
MOTYT BbI3bIBATE A/ITIEPTVUECKVIE PeaKLH, [10apoBHan NHGOPMALIA NPVBENEHE HIke:

EN 388:22016+A1:2018: a = uctupatine (x/4), b= nopes (x/5), ¢ = pa3psig (x/4), d = npokon (x/4), e = nope3 TDM (o1 A o F). X 03HauaeT, uto
VCTbITAHIE HeE MPOBOAMIIOCh.

E " 3 rpaHNYEHHOE PacnpoCTpaHeHe niameny (x/4), b = KgHTaKTHOE Tenno (x/4), C = KOHBEKTUBHOE Tenno (x/4), d = Tennosoe
u3Nyyerie (x/4), e = MesIkie YaCTULL! XIIKOrO MeTanna (x/4), T = KpynHbie BpbI3rv XiaKoro MeTanna (x/4). [1ns nepyarok C HeCKOMIbKVMI CTIOAMI
MaTepyana ypoBHY SPGEKTUBHOCTU IDUMEHSIOTCA TOMBKO KO BCE TIEPUATKE, BKIIUaR BCe CTIOW. JIafjoHb 11 60MbLLIOV NaneL| NepyaTkit yCuneHs!
KOX&HOM BCTABKOM. 3alli/lIaeMbie ODACTIL: STaZJOH, ThiTbHas CTOPOHA, MaHXKETa. /13-3a Ciocoba MpIMEHEHKA NEpUaTKA ee Heflb3f Nerko CHATL
B SKCTPEHHOM CHTYal MM.‘H}"\R CHATVAA N3€NVA TPEOYETCA MOMOLLYb ADYTOTO YENOBEKa.

EN 12477:2001+A1:2005 TUTT A: Tun B pekomeHpyeTcs, koraa TpebyeTca BuicoKan NTOBKOCTb PyK, a Takke AnA ceapku TIG. Tun A pekomeHpyeTca
B ADYIAX CIIyUasix.

Bﬂ%croﬂu.\ge BpEMA HE CYWECTBYeT CTaHJapTU3MPOBAHHOTO METOJA WCTTaHwii [y OMPEleNeHns NPOHUKHOBEHUA ynbTpaduoneta
Uepe3 Matepyanbl, NCMIOfb3yeMbIe B MepuaTkaX, Ho COBDEMEHHbIE METO/Ibl POEKTHPOBAHNA 3allTHBIX NEPUATOK 1A CBAPIIKOB OObIUHO
HE [I0MYCKAIOT MPOHIKHOBEHNS g/nmpacbwonera. OBOopy/oBaHie 1A IyTOBON CBADKA HE 3alMIIAET CBApLIMKA OT MPAMOTO KOHTAKTa CO
BCeMin TOKOBE[lyLUVIMIA YaCTAM. STI NEPUATKIA He ODECTIEUMBAIOT 3ALLTY OT NOPAKEHIA SMIEKTDUUECKVIM TOKOM, BE3BAHHOMD HEMCTIDABHLIM
0BOpYOBAHNEM WM PAOOTON TMOf HAMDAKEHNEM, a SNEKTPMUECKOE COMPOTUBIIEHNE CHXAETCH, ECIIA MEPUATKM MOKDBIE, MPASHBIE NI
RonVTatb 1IOTOM, UTo MOXET YBRIdMT piick.

[leknapalviA 0 COOTBETCTBIM OCTYMHA Ha Beb-CaiiTe: Cm. **.

CE oznaka na ovoj rukavici oznacava sukladnost sa sustinskim zahtjevima Uredbe 2016/425. Razine zastite zajaméene su samo na

dlanu rukavice. Ako je razina zadtite od poderanja vida od 1, ne koristite ovu rukavicu u blizini pokretnih strojeva kako biste izbjegli

rizik od zapetljavanja. Ne koristiti za rukovanje kemikalijama. Ne preporucuje se ¢iséenie ili odrzavanje. Nije moguce odrediti vijek

trajanja jer nije poznato da se ovi materijali s vremenom pogorsavajy, a vijek trajanja ovisit ¢e o nizu ¢imenika kao $to su uvjeti i udestalost
uporabe. Provierite proizvod prije svake uporabe. Ako se pronadu nedostaci, proizvod se mora zamijeniti. Cuvajte u originainom pakiranju na
hladnom i suhom mjestu. Owu je rukavicu certificiralo notificirano tijelo (vidi *). )

Napomena: za rukavice koje se sastoje od dva ili vise slojeva, cjelokupna Kasifikacija ne odrazava nuzno performanse najgornjeg sloja.
Piktogrami ireference na gore navedene standarde pokazuju da je proizvod u skladu s deni i i
informacije, gdje je primjenji su razinama i koje | i

europskim ve
koje je proizvod postigao prema svakom standardu. Alergeni mogu biti
prisutni u procesu proizvodnije | stoga u rukavici, §to moze uzrokovati alergijske reakcije. Detalji su navedeni u nastavku:

EN Saezgﬂd&m 2018: a = abrazija (x/4), b = rezanje (x/5), ¢ = trganje (x/4) d = probijanje (x/4i, e = rez po TDM-u (od A do F). X znagi da test
nije proveden.

EN 4072020:a = ograni¢eno Sirenje Iplamena (x/4),b= toplina (x/4) ¢ = k toplina (x/4),d = zroéegrge (x/4), e = male Gestice
tekuceg metala (x/4) f = velike kapljice tekuceg metala (x/4). Za rukavice s vise slojeva materijala, razine izvedbe odnose se samo na cijelu
rukavicu, ukljuéujuéi sve slojeve. Saka i palac rukavice ojacani su koznim umetkom. Zadticena podrugja: dlan, leda Sake, manZetna. Z
nadina nosenja rukavice, ona se u hitnim slu¢ajevima ne mozZe lako skinuti. Za skidanje proizvoda potrebna je pomoé druge osobe.
Eméwz_mzomw 2005 TIP A: Tip B se preporucuje kada je potrebna visoka spretnost i za TIG zavarivanje. Tip A se preporu¢uje u ostalim
slutajevima.

Trenutno ne postoji standardizirana metoda ispitivanja za otkrivanje prodiranja UV zraka kroz materijale koristene u rukavicamg, ali
trenutne metode dizajniranja zaétitnih rukavica za zavarivage obicno ne dopustaju prodiranje UV zraka. Oprema za luéno zavarivanje ne
&titi zavarivaca od izravnog kontakta sa svim pod naponom. Ove rukavice ne pruzaju zagtitu o i lara uzrok i
opremom ili radom pod naponom, a elektriéni otpor se smanjuje ako su rukavice mokre, prijave ili natopljene znojem, $to moZe povecat rizik.
Izjava o sukladnosti dostupna je na web-stranici: vidi **

Mapkysariia CE Ha Uy pykaBruKax CBIA4WTL NPO BIAMOBIAHICTL OCHOBHUM BiAMOTam PernamenTy 2016/425. Piserib edeKTusHOCTI @
TapAHTYETLCA JIALE 1A JOMOHI PyKaBUUOK. FIKLLO pIBEHb CTIMKOCTI 4O PO3PUBY MEpeBNILYE 1, He BUKOPUCTOBYIATE Lji PYKaBIuKi
oDIM3Y PYXOMOro OBafHaHHS, 0D YHVIKHYTH DU3UKY 3arnyTyBaHHA. He BKopACTOBYTE T POBOTY 3 XIMIUFANMIA DEYOBIHAMN.
He peKoMEH[IYETHCA UMCTUTI 300 OBCAYTOBYBaTA. HEMOXMEO BIAHaUVTU TepMIH CRybi, OCKINLKY Lii MaTepiani He NigAaloTbca SHOWEHHIO 3
UACOM, 3 TEPMIH CITy OV 3aNEXNTh B psay DAKTOPIB, TAK/IX AK YMOBI Ta UacTOTa BUKOPUCTAHHA. [1epe] KOXKHVM BUKOPYCTaHHAM NepesipainTe
BMPIO. AKUIO BUABINEHO fedeKTH, BUPIO HEOBXIAHO 3aMiHWITY. 30€piralTe B OPHIrHANbHIA YIaKOBLY B MPOXONOAHOMY, CyXoMy MICLY. LIT pyKasnukn
CEPTUQIKOBAH HOTAGIKOBAHNM OPraHOM (V8. *). X . o , .
3BEPHITb yBary: A PYKGBIOK, O CKTBIGIOTLCH 3 180K 60 binbLue Wwapis, 3aranbHa KnacudikaLiis He 060B'A3KOBO BiOBpaXaE xapaKTepuCTIKA
30BHILHBOTO Wapy, [IKTOrpaMit Ta MOCMMIaHHA Ha BULLIE3a3HAUEH] CTAHIAPTY BKa3YyiOTb, LIO BUPIC BIAMOBILAE 3a3HAUEHNM EBDOMENCHKAM
cTargapTam. LI IHGOpMALIIA CyNpOBOIKYETECA, i Lie £ODEUHO, pigksiiA ©QeKTMBHOCTI, IOCATHYTAMM BUPOBOM BIMOBIAHO [0 KOXHOMO
CTaHAAPTY. Y NPOLIECi BPODHMLITBA, @ OTe, | B PyKaBIUKaX MOXKY Tb Oy T PUCYTHI anepreri, Aki MOXKY Tb BKMMAKATM anepriuni peakLyi. [leTanbHa
\H&ogmaum HaBEJIEHa HIDKUE: . X X
EN 388:2016+A1:2018: a = cTupaHHs (x/4), b = pizaHHa (x/5), ¢ = po3puBaHHs (x/4), d = npokosnoBaHHA (x/4), e = pisarHa TDM (8ig A go F). X
03Haua€, 0 BUNPODYBaHHS HE NPOBOANIIOCA.
7:3020; a = obmexere TOLWMPEHHA MOMyM (x/4), b = KOHTaKTHe Tenno (x/4), ¢ = KOHBEKTUBHE Ternno (x/4), d = Tensioe BUNPOMIHIOBAHHA
(4/4), e = ApiOHi YaCTHKM pigKkoro MeTany (x/4), f = Benki bpunaku piaKoro MeTaty (x/4). [nA pyKaBuUoK 3 AekinbKoMa Liapami MaTepiany pisHi
€eKTMBHOCTI 3aCTOCOBYIOTLCA TiMbKY [10 BCi€l PYKaBUUKN, BKIIOUAI0U BCi Wapii. [IOMOHA | BENMKWA NareLl PYKABUUKIA MOCUEHT WIKIDAHOK
BCTABKOK. 3aXVLLIEHI INAHKYA: [IONIOHA, TW/bHa CTOPOH, MaFMKeTa. Yepe3 3aCTOCYBaHHA PYKaBIUUKN il HE MOXHA NIETKO 3HATU B eKCTPeHil CUTyaLlil.
&n 3HATTA BUPOOY MOT] \GHaﬁlOHOMOFa IHIWOT TIOJUHI.
12477:2001+A1:2005 TUIT A: Tun B pekomeHAyeTbCA, KoM NOTpIBHa BUCOKa CMDUTHICT pyK, a Takox AnA 3sapiosaHHa TIG. Tun A
EKOMEH[IYETBCA B IHLUNX BUAMAIKAX. X
lapasi He iCHye CTaH[apTM30BaHOTO MeTofly BAMPOGYBaHHA AnA npo YO-sunpor aHHA_uepe3 o
BIKOPICTOBYIOTECH B PyKaBUKa, ane Cyuacki METO[M MPOEKTYBAHHA 3aXCHIIX PYKABIYOK 1A 3BaDIOBAMbHYIKIE 3a3VHalt He [OMyCKaioT
npol YO-8m O ] He 3axuilae 3BapHWKa Bifl MPAMOrO KOHTaKTy 3 yciMa
i

aHHA, P
cgpymosewumw uacTuHami. Lli pykaBinuky He 3a6e3neuyioTh 3axwCT Bifj ypaXeHHA eNekTPUUHIM CTOYMOM, CIPUUMHEHOTO HECNPaBHMM
OBraHaHHAM 200 POBOTOIO My HAMPYTOIO, & eNIEKTPIUHMIA OMiP 3VeHLLYETLCA, AKLIO PyKaBUKY MOKPI, 6pyAH 260 MPOCOUeHi NOTOM, O MOXe

30MBUMTM PU3MK. s
[lexnapaLiiA Npo BignoBigHICTL fOCTYNHa Ha Beb-cani: Ave. **.

ny!

VA0S GtvelU Jos nealima jenaval nuimt: Nor i nuimti gaming reikalinga Bto Gsmens pagd

Er\é ARG ATICO A TEAS, Eﬂnpos rekomenduojamas, kai Teiko lngasgdldells ]udrumcg?rgﬂe suvirinimui. Kitais atvejais Jojamas

ipos p < S5 i " .

Siuo metu néra standartizuoto bandymo metodo, leidziangio nustatyti UV spinduliy prasiskverbimg per pirstinése naudojamas medziagas,

taciau dabartiniai suvmntojxtg_psuugmlq pirgtiniy qulektnvlmo metodai paprastai neleidzia UV,spinduliams prasiskverbti. Lankinis suvirinimo

[fenginys neapsaLgo suvifiniojo o tesoginio sqlyeio s visomis omeg turincioms dafimis, Sos pirtines neapsago o olekircs smuglo
urt sukelig sugedes renginys arba darbas su fiampa, o slekiring VarZa SUmazejo, el pirstinés yra Spios, fesvarios arba permirkusios

prakaitu, o tai gali padidint rizikq. i

Atitikties deklaracija yra pateikta interneto svetaingje: Zr. **.

Marcajul CE de pe aceastd mdnusd indicd conformitatea cu cerintele esentile dle R%Iomentulul 2016/425. Nivelurile de @
performantd sunt garantate numai pe palma manusii. Dacé nivelul de rezistentd la rupere este mai mare de 1, nu utilizati aceastd
manusd in’ apropierea rrr)gwmlo[ in miscare pentru a evita orice risc de incurcare. Nu utilizati pgntru manipularea substantelor
chimice. Ni mandd curdtarea sau intretinerea. Nu este posibild determinarea duratei de viatd, re materiale nu se
deterioreazd intimp, for durata de Viats ya depinds de o serie de factor,cumar f condiile g frecventa de utizare Verificati produsulnainte
de fiecgre uiilizare. Dacd se constata defects, produsul trebuie TnlocuIt A se pistra in ambalajul original, infr-un loc récoros si uscat. Aceastd
(ginusg a fost certificatd de organismul otifieot (a se vedea ). . 5 ;.
Vd rugam < refinet: pertru manusle formate din doud sau mal mutte straturi dlasfiaroa generald m reflects nagodrat, performanta
stratului exterior. P Si el le de mat sus indicd faptul ¢ articolul este conform cu standardul (standardele)
guropean (europene) citat (citate). Aceste informatii sunt insotite, dupd caz, de nivelurile de performanid atinse de articol in conformitate cu
ecare stonderd. Alergeni pot i prezenin procesul de prodicfe s, prin Umare, n manusS, ceea o@ podts provood react dlergios. Detal
sunt prezentate mai jos:
EN 3887016+ A12016: = abraziune (x/4) b = iere (x/5) = rupere (x/4) d = perforare (x/4) & = tiere TOM (A pénd lo F) X inseamnd o4 testul
nu atost ef ol
EN 4072020: a = propagare limitats o fldcarii (x/4) b = ctldurd de contoct (x/4) ¢ = caldurd convectivs (x/4), d = esidurd radiantd (x/4), e
0 o daropagre it o facar 0l b 1 cAldurd de SO O o el convectiit 0 O SSIdurd radiantal (e
rmantd se aplicg numai intregil mcnu%lncluslv tuturor straturilor, Palma si degetul mare c'j‘ mdanusgii sunt intdrite cu g insertie din piele.
‘one protejate: palma, dos, mansetd. Datorité modulu de oplicare a m3nusi, ateasta nu poate fi IndepArtatd cu Usurinid in caz de urgenta
Indepartorea produ [ui nécesitd asistenta unei alte persoane. " s
EN 124772001+AT2005 TIP A: Tipul B este recomandat atunci cand este necesard o dexteritate ridicatd si pentru sudarea TIG. Tipul A este
recomandat inalte cozuri. N . .
In pregent, nu existd o metodd de testare standardizats pentry detectarea penetrdri razelor LY prin materialele utiizate n ménusi, der
metodele actuale de proiectare a manusior de protectie pentru sudori nu permit in mod normal penetrarea razelgr UV. (i de

Mapkuposkata CE BbpXy Tasu pbKaBMUa MokasBa CLOTBETCTBME C OCHOBHWTE M3MCKBaHWA Ha PernamenT 2016/425. HuBata Ha @
€QEKTUBHOCT Ca rapaHT/paHi §aMo 32 [ITaHTa Ha DBKIBULATa, AKO H/BOTO Ha YCTOMYMBOCT Ha Pa3KbCBaHE € MO-BICOKO OT 1, He
M3Mon3BauTe Tasu pbKasyiLia B 6/1130CT [0 JBIKeLIlN Ce MallvHY, 3a [a M3berHeTe puck ot sannntare. He nsnonssaite 3a pabota c
XAMKany. He ce npenopbuBa MouvCTBaHE U NOAPEXKA. He € Bb3MOXHO fa Ce Orpe/jen eKCTVIOATALWOHEH KVBOT, ThiA KATo He € 3BECTHO
Te3y MaTepUanyi f1a Ce BrOUIBAT C TeUeHME Ha BPEMETO, 3 EKCTIOATALIMOHHIAT XMBOT 3aB1CH OT pe LI GaKTOPM, KATo YCIIOBIAA 1 YECTOTa Ha
ynoTpeba. [poBepsBaTe NpofyKTa npefy BCAka ynotpeba. AKo GbaT OTKpUTH edeKTy, MPOAyKTLT TpADBE 4a Objle 3ameHeH. CbxpaHABaiTe B
OpVIVHANHATA OMAKOBKA Ha X/TA[HO U CYXO MACTO. 1331 PbKaBULIA € CepTUGULMPAHA OT HOTUGUUMPAH OpraH (BIK ).

lonA, MMaitTe MpefBup: 33 PbKABMLYM, CBCTOSWM Ce OT [83 WM TMOBEYe CNI0A, ODIIATA KMAaCVQUKALMA He OTpasfBa HempemeHHo
XapaKTEPUCTVKATE Ha Haii-BbHLIHMA_CIOiA. [IMKTOrpamuTe W T030BABAHIATA Ha TOPHWTE CTAHAADTM MOKa3saT, ue MPOMyKTBT OTroBapA Ha
LMTUPaHITE EBPOMEVICKM CTAHAPTI. Ta3in MHGOPMALIA & NPUAPYKEHa, KBAETO © MPUICKUMO, OT HYBATA HA XaPaKTEPUCTUKUTE, MOCTUTHATH OT
NPOlyKTa CIMACHO BCeKI CTAHAAPT. B POM3BO/ICTBEHA NPOLIEC 1 CNIEJIOBATENHO B PHKABULIATA MOFAT [1a NPUCLCTBAT aneprem, KOWTO MoraT
[ TDeMsBiG aeprnH e il HX% OOHOCTITE Ca AafieHV NO-A0My:

N 388:2016+A1:2018: a = usHoceaHe (x/4), b = paspsseaHe (x/5), ¢ = pa3kbcsaHe (x/4), d = npobusaHe (x/4), e = paspassare TOM (A go F). X
03Hauasa, ue TeCTLT He & 61 U3BbPLUEH.

EN 407:2020; a = orpariyeHo pasripocTpaHeHiie Ha nnambka (x/4), b = KoHTakTHa TonmHa x/ég, C = KOHBEKTVBHa TOMIMHa (x/4), d = sbumncTta
TOMWHA (X/4), © = MAITKV TEUHW METAsHW 4acTiLm (x/4), f = ronem Teuru METanHM NPbCKiA (x/4). 3a pbKaBULM C HAKOKO CIOA MaTepwan HiuBata
Ha eQEKTUBHOCT Ce OTHACAT CamO 3a LiA/aTa PbKABILIA, BKIIOUNTENHO BCUUKM CIOEBE. [[aHTa 1 MareLbT Ha PhKABYILIATA Ca MOfICATIEHM C KOKEHa
BIIOXKa. 3aLUMTEHN OONACTI: [71aH, rpb, MaHLET. [10paju HaulHa Ha yoTpeOa Ha PbKaBYLIATA, TA HE MOXE [1a ObJe IECHO CBaNeHa B Clyual Ha
CNewWwHOCT, CBANAHETO Ha POMKTa HSUCKEA IOMOLTE Ha AEVTG JIALE.

EN 12477:2001+A1:2005 Tl : Tun b ce npenopbuBa, KOfato Ce M3KCKBa BICOKa CPBYHOCT 1 3a TIG 3aBapsBaHe. Tvn A ce npenoptysa B
TV Cyuan.

[OHaCTOALLIEM He CbLIECTBYBA CTAHAPTU3MPAH METOf 33 TECTBAHE Ha MPOHVKBAHETO Ha YTPABHOTIETOBM TbUM MPE3 MATEAANIATE, U3ION3BaHN
B PHKBULITE, HO HACTOALIMTE METO[W 33 MDOEKTUPAHE Ha 3aLMTHI PbKaBILIA 33 33BapUMLIM ODVKHOBEHO He NO3BOMIABAT NPOHVIKBAHETO Ha
YITTPaBu1ONeToRY SMbui. OBOPYBAHETO 33 ENEKTPO[LIOBO 33BAPABAHE HE NPE/Na3Ba 3aBapUNKa OT MDEKTEH KOHTAKT C BCMUK YaCT M0f
HarpeXeHme. [e31 PbKaBULM He OCUTYPABAT 3alUTa CPELLY TOKOB yap, NPUUMHER OT eheKTHO 00opy/JBaHe i paboTa NOf HAMPEXeHIe, a
€/1EKTDUUECKOTO CLIPOTVIBIEH/E C& HaMarABa, ako PLKABUMLINTE Ca MOKDY, MDBCHM MM HAMOEHM C NIOT, KOETO MOXE [3 YBENIUM PUCKA.
[leknapalvATa 3a CbOTBETCTBIE € JOCTDIHA Ha yebcaiTa: BIk **.

Bu eldiven tizerindeki CE isareti, 2016/425 sayili Yonetmeligin temel gereklilikierine uygun oldugunu %osterir Performans seviyeleri ®
sadece eldivenin avug ici kisminda garanti edilir. Yirtilma' performansi seviyesi Tden yiiksekse, dolanma riskini dnlemek icin bu
eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullanmayin. Kit ll kull Temizlik veya bakim énerilmez. Bu
malzemelerin zamanla bozuldugu bilinmediginden ve kullanim émr G kullanim kosullari ve sikligi gibi bir dizi faktére bagl oldugundan, kullanim
®mrini belirlemek mumkin degildir. Her kullanimdan énce Griini kontrol edin. Kusurlar bulunursa, triin degistirilmelidir. Orijinal ambalajinda
serin ve kuru bir yerde saklayin. Bu eldiven, onaylanmis kurulus tarafindan sertifikalandiriimistir (okz ™.

Liitfen dikkat: iki veya daha fazla olusan eldivenlerde, genel en distaki katmanin performansini yansitmayabili.
Yukaridaki standartiara iliskin giktogrcmlor ve re%ronslor, urunungbelirtilen Avrupa standartlarina uygun oldugunu gbsterir. Bu biéollera
uygun oldugu durumlarda, her bir standarda gére Urtiniin ulastigi performans seviyeleri eslik eder. Uretim siirecinde ve dolayisiyla eldivende
alerjenler bulunabilir ve bu da O|€f}lk reaksiyonlara neden olabilir. Ayrintilar asagida verilmistir:

EN 388:2016+A1:2018: a = aginma (x/4), b = kesme (x/5), ¢ = yirtima (x/4), d = delinme (x/4), e = TDM kesme (Aila F). X, testin yapiimadigi anlamina

gelir.

EN 4072020: o = sinirh alev yayilmast (x/4), b = temas 1sist (x/4), ¢ = konvektif is1 (x/4), d = radyan is1 (x/4), e = kiick sivi metal pargaciklar (x/4),

f = biytik sivi metal sicramalari (x/4). Birden fazia malzeme katmanina sahip eldivenler icin performans seviyeleri, tim katmaniar dahil olmak:

tizere eldivenin tamami igin ge%erlidir Eldivenin avug iiiave bagparmag: deri ekleme ile gliglendirilmistir. Korunan alanlar: avug g, sirt, manset.

Eldivenin yapisi nedeniyle, acil bir durumda kolayca cikarilamaz Uriintin ¢ikarilmast icin baska bir kisinin yardimi gerekir.

EN 12477:2001+A12005 TIP A: Yiksek el becerisi gereken durumlarda ve TIG kaynagi icin Tip B 6nerilir. Diger durumlarda Tip A énerilir.
Idivenlerde kullanilan W isinlarinin ini tespit etmek icin standart bir test yontemi bulunmamaktadir, ancak

icin koruyucu i kullanilan meveut yontemler normalde UV isinlarinin gecmesine izin vermemektedir.
Ark kaynak ekipmani, kaynaketyr tim canli pargalarla dogrudan temastan korumaz. Bu eldivenler, arizali ekipman veya canli ¢calisma
nedeniyle meydana gelen elektrik ¢arpmasina karsi koruma saglamaz ve eldivenler slak, kirli veya terle iskinmigsa elekrik direnci azalr,
bu da riski artirabilir
Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: bkz **.

dare oy arc electric ny protejeazs sudorul de contaciul direct oy toate pdrfie sub tensiyne, Aceste manusi Oferd protecie Impotriva
lor electrice couzate de echipamente defecte sau lUCrari Sub tensiune, iar rezistenia electrica este redudd daca manusiie sunt umeds,
fnurdare sau imbibate cu ranspiraiie, ceea ce ar putea creste riscul,

Declaratia de conformitate ests disponibid pe site-ul web: @ se vedea ™

Oznatenie CE na tejto rukavici oznaduje sdlad so zakladnymi poziadavkami nariadenia 2016/425, Urovne vykonu su zarugend iba
na diani rukavice. Ak je Uroven odolnosti proti pretrhnutiu vysia oko | nepouzivajte tito rukavicu blizkosti pohybujcich sa strojoy,

ste predifli riziu zamotania, Nepouzivajte na manipuldciu s chemikdliami. Neodporuca sa Gistit ani udrziavat. Nie je mozné
urci Zvaass, pretaze me fo zndme, 5o by sq eto materidly casom oporebowal o soinost bude z0visef od viacoryeh fakloroy oko s
padriienky g frekvencia pauivania. Fred kazdym pauitim skonfralute vyrobok Ak zistte vady wjrobok Je poirebné wmenit Skiadute v
povodnom obale na chiadnom a suchom mieste. Tdto rukavica bola certifikovand notifikovanym organom (pozri )
Upozomenie: v pripade rukavic pozostavajdcich z dvoch alebo viacerych vrstiev celkova Klosifikdcia nemusi newhnutne odzrkadiovat
viastnosts vonkojiel vishy Pikogramy G odkozy no uvedend normy zramenay, a8 yrobok: spifa citovand eurdpsks nomy. Tieto nformdcio
v prioads patraby doplnend drouriami ikon, Koré wirobok dosghyje poda ednatlivich npriem. V procese vyroby a teda o] v ukaviciach
sa mzu nachddzat alergény ktoré mézu vyvolat alergicks reakcie. Podrobnosti s uvedené nizsie:
EN 3882016+A12018: 0 = odolnost proti oderu (x/4), b = odalnost proti prerezaniu (x/5) ¢ = odolnost proti roztrhnutiu (x/4), d = odolnost proti
prepichnutiu (x/4), e = odolnost proti prerezaniu TDM (A az F). X znamend, ze test nebol vykonat
EN 4072020 a = cbmedizené Sirenie plameria (x/4), b = kontakiné teplo (x/4), ¢ = konvekéné teplo (x/4),d = sdlavé teplo (x/4), e = malé ostice
tekutého kovu (x/4),f = velké kvapky tekutého kovu (x/4). V pripade. rukavic s viacerymi vrstvami materidlu sa Urovne vykonu vztahujd len
na cell rukavicu yrdtane vietkych vrstiev. DIan a palec rukavice su vystuzené kozenou viozkou. Chrdnené oblasti: diar, chrbdt, mongeta

shiocom o pouzitie rukavice nie e moin u v pripade nidze ohko vyaliect Na vyaleCenie wrobku jo potrebnd poma inejosoby.

EN 14772001+A12005 TYP A: Typ B'sa odportica, ak Je potrebnd vysokd zrucnost a pri varani TIG. Typ A sa dporuéa v ostatnych pripadoch
V siiasnosti neexistuje Standardizovand skusobnd metsda na detekciu prenikania UV ziarenia cez materidly pouzits v rukaviciach, dle
sucasné metddy navrhovania ochrannych rukavic pre zvaratov zvyéaine neumozAujy prenikanie UV Ziarenia. Zariadenia na oblukové
2véranie_nechrania zvérata pred priomym kontakiom so vaetkymi zivymi castomi. Tieto rukavice neposkytujd ochranu pred urazom
slekirickym pridom sposobenym chybnym zariadenim alebo prdcou pod napatim o elektricky odpor sa znizuje, ak su rukavice mokré,
znetistens alebo nasiaknuté potom, 6o mbze zvysit riziko.
Vyhlgsenie o zhode je k dispozicil n webovej stranke: pozri **

Oznaczenie CE na tej rekawicy wskazuje zgodnosé z zasadniczymi wymaganigmi rozporzqdzenia 2016/425. Poziomy wydajnosci s

v v J kp przvpcdkd dd%m rekawicy. Jesli poziom odpgmos'_ m_rozdzgrgie jest wyzszy niz 1, nie ngleiyJ uszag @
ej rekawicy w poblizu ruchomych maszyn, aby unikn yzyka za_qutanla sie. Nie nalezy uzywac do przenoszenia substanciji )
chemicznych. Nie zaleca sig czyszczenia ani konserwacji Nie jest mozliwe okreglenie okresu Uzytkowanic, poniewaz nie wiadomo, czy materiaty
te ulegajq z czasem degre uzytk 20lezy od wielu kow, tak  warunki i czestotliwosé uzytkowania. Przed kazdym
uzyciem nalezy sprowdzié produkt. W przvpa?uku stwnirgzema wad produkt nalezy wymieni¢, Przechowywaé w oryginalnym opakowaniu w
chtodnym, suchvm miejscu. Rekawica ta zostata certyfikowana przez jednostke notyfikowang (patrz®). ~ """ 5 P
Uwaga: w przypadku r%tkownc skiadajgeych sxg z dwoch lub wiece] warstw ‘ogéina klasyfil I dic kel
warstwy zewnetrznej. Piktogramy i odniesienia do powyzszych norm wskazujq, ze produkt jest zgodny z cytowanymi normami europejskimi
Informacjom tym towarzyszq, w sto h dkach, poziomy wydk osiggniete przez produkt zgodnie z kazdq normg. W procesie
produkeji, a tym samym w rekawicach, mogq wystepowac alergeny, ktore mogg reakcje

10N0 ponize]

E_ﬁl 388 28?6+AWJZMB a = $cieranie (x/4), b = cigcie (x/5), ¢ = rozrywanie (x/4),d = przebicie (x/4), e = cigcie TDM (od A doF).X oznacza, ze badanie
nie zostalo grzeprowadz_one e g : - 5 )
EN 4072020: a = ograniczone rozprzestrzenianie sie [p#om;?nlc (x/4) b = cieplo (x/4), ¢ = cieplo k keyjne (x/4), d = ciepto
promieniujqce (x/4), e = mate czgsteczki cieklego metalu (x/4) f = duze rozpryski cnek&etg_o metalu (x/4). W| Dprzypodku rekawic wielowarstwowych
poziomy wydajnosci majq zastosowanie tylko do catej rilgowxcv, Iqcznie ze wszystkimi warstwami. Dion i keiuk rekawicy sq wzmocnione
skorzang wkiadkq. Chronione obszary: dion, grzbiet, mankiet Ze wzgledu na zastosowanie rekawicy nie mozna jej fatwo zdjaé w sytuacii

owor%/ ne%%@ie produktu wymaga pomocy innej osoby. ) . | )
N 12477 +A12005 TYP A: Typ B jest zalecany, gdy wymagana jest duza zrecznosé oraz do spawania metodq TIG. W pozostatych
przypadkach zalecany jesttyp A.

Obecnie nie ma znormalizowanej metody badania przenikania promieniowania UV przez materiaty uzyte w rekawicach, ale obecne metody
projektowania rekawic ochronnych dia spawaczy zazwyczaj nie na nia UV, Sprzet do spawania tukowego
cza przed CZ€! kawice te nie zdpewniajq ochrony przed

m

nie chroni spawacza py Sciami pod napieciem. Rel t X

porazeniem pr?(dem elektrycznym spowodowanym wadliwym sprzetem Iub pracq pod hapigciem, a opér elekiryczny zmniejsza sig, jesli
0 moze zw|el§§zvé ryzyko.

74

rekawice sq mokre, brudne lub przemoczone potem,
Deklaracja zgodnosci jest dostepna na stronie internetowej: patr:
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